Med MFR’s Venner i praktik i Senegal

Signe Bennebo Jensen og Ditte-Marie From var fra oktober 2002 til januar 2003 i praktik i Senegal. Målet med opholdet var bl.a. at bidrage til en undersøgelse om alfabetiseringskursernes virke på lokalniveau. Til dagligt studerer de begge Internationale Udviklingsstudier (IU) og Pædagogik på Roskilde Universitetscenter. 

Det er utroligt så megen indsigt og nyttig viden et ophold i en landsby kan give. Det er også utroligt så megen frustration dét at opholde sig i lang tid i en landsby kan fremkalde. Men alligevel er det måske ikke så mærkeligt, at vi som mennesker bliver klogere - når vi giver os god tid til at opleve, og reflektere over det vi oplever. Det er netop undren og den deraf skabte læring, som denne artikel skal handle om. 

Vi blev godt modtaget i den hyggelige atmosfære som dannede rammen for vores første bestyrelsesmøde. De to næste møder var mindst lige så hyggelige – men at prøve at sætte sig ind i hvad eksempelvis forskellige personer i Senegal havde sagt og gjort ved sidste budgetrapportering var noget af en udfordring. Dertil kom MFR’s Venners indgående kendskab til Senegal og senegalesere, som gav os meget blod på tanden – men også gjorde os bevidste om, at der stod meget tilbage for os at erfare. Set i bakspejlet er der bestemt ingen tvivl om, hvad det betyder, at se med egne øjne! Så det var da også først da vi f.eks. stod på ANMFR’s hovedkontor i Thiès og gav hænder og bissous til alle de folk vi allerede havde hørt om, at nogle brikker faldt på plads. Lige relateret til det givne eksempel altså. For ingen af os havde været på det afrikanske kontinent før, og alt var nyt – hvilket gjorde alt fra indtagelse af tiébou dienn ved det fælles fad til tilråbene fra børnene: ”tubaaaaaaab”, til det som også lå i de erfarne MFR folks ufrivillige indforståethed. For de havde selv været der. 

På trods af, at vi som nævnt havde svært ved at forberede os på det, som kun selvgjorte erfaringer kan give indblik i, havde vi sammen med MFR’s Venner udformet en opgave, som vi alle mente ville være relevant i forhold til begge parters interesser. Vi kom derfor langt fra til Senegal tomhændede, men med det mål for øje at prøve at skabe indblik i, hvad uddannelsesprogrammets alfabetiseringskurser havde af effekt på et par af de lokalsamfund, som de udfoldede sig i. Dette ville vi gøre ved at opholde os på to MFR-centre i to forskellige regioner i Senegal. De to centre havde vi fundet sammen med MFR’s Venner og valget faldt på centret i Dialacoto, Tambacounda og centret i Chèrif Lô, Thiès-regionen. De to centre og landsbyer kom til at danne rammerne for sammenlagt 2 ud af de 3 ½ måneder vi var af sted. 

I Dialacoto, der var vores første erfaring med et MFR-center og det senegalesiske lokalmiljø, var vi i 6 uger - hvilket også gør vores oplevelser fra dette sted i Senegal til de talrigeste. 

Det var også her vi for første gang var med til en overdådig senegalesisk navnefest, eller barnedåb om man vil. Det var også i Dialacoto vi havde vores første oplevelser med de utrolige sociale netværk og familieforhold, som findes i udpræget form i Senegal. 

Dialacoto – et MFR-center og en storfamilie

Da vi ankom til Dialacoto var det mørkt. Vi kom fra ANMFR’s hovedkontor i Thiès, hvor det er en gammel fransk kasserne, som danner bondeorganisationens fysiske rammer. Der havde vi også stadig haft den elektriske lampes muligheder, når solen var gået ned. Men da vi stod af bussen i Dialacoto, kunne vi intet se af hverken de hytter eller de folk, som skulle omgive os de næste uger. Elektriciteten var endnu ikke kommet så langt som til Dialacoto og fjernsynet på det MFR-center hvor vi skulle bo, var den eneste lyskilde, i miles omkreds. Det blev drevet af dagens solstråler. 

Aftenen hvor vi ankom emmede af spænding fra vores side – ligeså hos MFR-centrets beboere. Både fordi de fik besøg langvejsfra, men også fordi en lille ny dreng var blevet født en uge forinden og han skulle have sit navn den efterfølgende dag. Vi fik derfor besked på at gå tidligt i seng, for som Moussa Drame - vejleder på centret hvor han bor sammen med sin kone og deres fælles/ sammenbragte 6 børn – sagde, vi skulle være friske til festen dagen efter.

Vi vågnede næste morgen, tidligt, ved latter og skramlen med potter og pander. Vi havde pga. mørket fra den foregående aften kun få anelser om hvordan gårdspladsen så ud. Da vi stak hovederne ud af vores hytte var den fyldt af kvinder i farvestrålende boubous med børn på ryggen, som var i gang med at forberede festmåltidet over åbne bål, hente vand i brønden og fnise over, hvad vi kun kunne forestille os var interne historier og sjove indfald. 

Det var som om vi var kommet til Afrika over natten og da vi trissede ud bag afskærmningen ved fårefolden med hver vores spand med brøndvand i hånden for at tage et ægte senegalesisk bad, var følelsen af at være laaangt fra det hjemmevante intens! 

Resten af dagen bibeholdte vi vores undren, forvirring og begejstring over det vi stod midt i. 

Vi havde fået syet et sæt hver i Thiès af senegalesiske stoffer, men følte os ikke særligt integrerede i mængden af den grund. At forvente at kunne cirkulere lidt ubemærket omkring og komme til os selv var vidst også en fejlberegning. For vi følte os næsten som festens midtpunkt – fik hædersplads blandt mændene og blev dagen igennem introduceret for folk, som mente, det var rimeligt, at vi kunne huske deres navne, relationer til familien og landsbyen i øvrigt - og ikke mindst deres profession - næste gang de henvendte sig til os. Vi tyede efterhånden til at notere i det skjulte!

Som det blev hverdag og nyhedsværdien i vores besøg var dalet lidt, kunne vi begynde at se os omkring og også begynde at forstå de relationer, som vi den første turbulente dag havde så svært ved. Vi begyndte at spørge til nogle af dem og fandt ud af, at senegalesere har et meget afslappet forhold til begreber som f.eks. ”søster” og ”bror”. I vores forståelse var disse begreber indiskutable – men denne selvfølgelighed fra vores side gjorde det interessant at erfare, at den ikke fandtes i Senegal. Dette gjaldt i øvrigt mange ting; at snitte 10 kg løg i hånden og ikke på et bord, at busserne kører når de er fulde og ikke absolut når det passer ind i tidsplanen, at møder gerne starter flere timer efter det aftalte mødetidspunkt, for dér har folk tid til at komme. De sidste eksempler står i skarp kontrast til den vestlige verdens effektivitet, men siger også noget om, at der er mange måder at gøre ting på, og at vores medbragte selvfølgelighed fik sig en omgang på hovedet ved vores ophold i Senegal generelt - men især i den tid i landsbyerne hvor vi havde tid til at opleve de store og små forskelligheder vores to kulturer i blandt.

På fagligt besøg i klasser og hjem

Ved siden af vores antropologiske iagttagelser tog vi også fat på den mere specifikke praktikopgave om udannelsesprojektet, herunder alfabetiseringen, forestået af MFR. Vi fik fat i en tolk, som tog med os på observationer i alfabetiseringsklasserne. Her kom aftaler om og udførelse af interviews med lærere (facilitatorer) og kursister også i stand. Klasserne foregår i forskellige omgivelser: inde i bygninger, i det fri under mangotræerne og bag læhegn. Her afholder en lærer og typisk 15-20 kursister, som regel flest kvindelige, kurserne. Fra én af vores notesbøger lød en del af en beskrivelse af en alfabetiseringstime sådan: ”Én kursist siger to cifre, en anden også to cifre, mens en tredje skriver ned for derefter at regne stykket ud: 67+89=156. Kvinden prøver flere gange at skrive cifrene, men de bliver forkerte. Hun har svært ved at huske, hvordan stregerne tilsammen skal blive til det tal, hun vil skrive. Det virker ikke som om det er ”pinligt” at skrive forkert – kursisten fniser sammen med resten af klassen – men på en ikke-ubehagelig måde.

De fleste har købt kladdehæfter, som de skriver i med en kuglepen. Kursisterne råbes op – et barn kommer ind med en baby, som skal ammes. Barnet lægges til brystet og kvinden skriver videre. Her lugter ramt af sved – én rejser sig og spytter ud mellem skodderne i vinduet”.

Observationen var én måde at få et indblik i kurserne. Interviews var en anden. Dette var i øvrigt en god mulighed for at komme på besøg i de omkringliggende landsbyer og i folks hjem og dermed få en bredere forståelse af landlivet i Senegal og af hvad det er for nogle mennesker, som vælger at tage alfabetiseringskurser. I interviewene spurgte vi bl.a. til hvorfor disse mennesker havde meldt sig på kurset, hvad de brugte det de lærte til og om de syntes kurset var svært. Tilsammen gav kursisternes svar et indblik i, hvad der betød noget for dem i forbindelse med at tage et kursus. Bl.a. var dét at få et diplom af overordentlig betydning, fordi de gerne ville være lærere i andre NGOers projekter. Det vil sige at den indkomst, de ville kunne få herved, var vigtig for dem. At mange ikke primært meldte sig på kurset for at lære at læse, skrive og regne, men for at kunne bruge kurset og dermed diplomet som middel til et andet mål, var især karakteristisk i Dialacoto og omegn. Men noget andet som faldt de interviewede ind, når vi spurgte til deres motivation for at gå på kurset var, at undervisningen foregik på deres modersmål.

I forbindelse med vores studier var vores undersøgende opgave ideel. Her fik vi også mulighed for at udforske Senegal ”indefra” og ”nedefra” – og sammen med vores oplevelser i hverdagen har det givet os et levende indblik i, hvad vi kun havde læst og hørt om. Den oplevelse et praktikophold giver i den henseende er uvurderlig og yderst vigtig, når man, især som os, studerer udviklingsstudier. At blive stillet overfor andre menneskers liv og logikker er tankevækkende og noget vi har kunnet tage med os både i og udenfor universitetet.

Vi oplevede desuden at blive taget med i familiers hverdage og mærkedage og fik på den måde et tæt forhold til folk som startede med at være meget fremmede. Og ved at have besøgt MFR i Senegal kan vi i langt højere grad nu end tidligere tale med om ”les sénégalaises” under de hyggelige møder med MFR’s Venner!
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